
Explosia a.s.
společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci králové, oddíl
B, vložka 1828
se sídlem:

zastoupená:

IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:

Semtín 107, 530 02 Pardubice taxe

CSc„-ptecIseda.představPnstva

místopředseda představenstva

252 91 581
CZ252 91 581
Česká spořitelna a.s., třída Míru 72, 531 07 Pardubice

Sekce vyzbrojování a akvizic MO

ittrtdbor vyzbrojování pozemních sii
právník:

da .
po

1

Dodatek č. 1
k Rámcové dohodě Č. 171050272

„Trhaviny, speciální ženijní náloživo"

Smluvní strany:
Česká republika - Ministerstvo obrany

se sídlem:
jejímž jménem jedná:

se sídlem kanceláře:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:

Tychonova 1, 160 01 Praha 6
náměstek pro řízení Sekce vyzbrojování

a akvizic MO na základě příkazu k zastupování - ve věci rámcové
dohody

ředitel Odboru vyzbrojování pozemních sil
Sekce vyzbrojování a akvizic MO - ve věci výzvy

nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
60162694
CZ60162694
Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1

Kontaktní osoba:
mob. e-mail:

Kontaktní osoba ve věcech technických:
tel.: mob.

fax: e-mail:
adresa pro doručování korespondence:

Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

ID dat'ové schránky: hjyaavk

(dále jen „kupující") na straně jedné

a



vyřizuje ve věcech smluvních a technicko-organizačních:
tel. mobil.
fax email:

adresa kro doručování korespondence:
Semtín 107, 530 02 Pardubice

ID datové schránky: jjgd2hy

(dále jen „prodávající") na straně druhé

se dolthdly, v souladu s článkem 14 odst. 2 Rámcové dohody č. 1751050272 (dále jen
„dohoda"), na následujících změnách a doplňcích smlouvy formou uzavření tohoto dodatku
Č. 1 (dále jen „dodatek").

Článek 1.
Účel dodatku

Účelem dodatku je odstranit nesrovnalosti na základě stanoviska Úřadu pro obrannou
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti k dohodě a jejím přílohám a dále
zohledmt organizační změny na straně kupujícího i na straně prodávajícího.

Článek 2.
Změny a doplňky dohody

Dohoda se mění a doplňuje takto:

1. Text záhlaví dohody „Smluvní strany" se mění tak, jak je uvedeno v záhlaví tohoto
dodatku.

2. Ruší áe text v čl. 2 odst. 4 dohody a nahrazuje se takto:

Prodávající se na základě podepsaných „Výzev k poskytnutí pinění" (dále jen Výzva)
zavazuje dodat kupujícímu zboží, odpovídající sloupci „F" (TDP/NP = technická data
pioduktu/návod k použití a TP-EX-xxx-xx - technické podmínky výrobku)
v I Tabulce technických údajů", uvedeným v příloze Č. 1 této dohody a dále podle

i"podmínek, uvedených v této dohodě a v jednotlivých podepsaných Výzvách.

3. Ruší se text v čl. 4 odst. 4 dohody a nahrazuje se takto:

Prodávající se zavazuje, že v souvislosti s výrobou a dodávkou zboží bude dodržovat
1 ., ,veskere platné právní předpisy a normy. Dodávané zboží musí splňovat „Technická

data produktu (TDP) / návod k použití (NP) a příslušné technické podmínky výrobku
TII)-EX-xxx-xx)", uvedené v příloze č. 1, sloupec „F" této dohody a součástí zboží
musí byt i příslušná dokumentace, uvedená v příloze č. 1 této dohody a upřesněná v čl.
2 Odst. 4 této dohody.

4. Ruší sJ text v čl. 4 odst. 9 dohody a nahrazuje se takto:

o nepřevzetí zboží přejímajícím a o uplatnění oznámení vad (reklamace) je
pr dávající i přejímající povinen neprodleně informovat zástupce úřadu pro obrannou
staňdardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, se sídlem nám Svobody 471/4,
166 01 Praha 6 (dále jen „Úřad") listinou formou nebo na emailovou adresu

5. Ruší se text v čl. 5 odst. 5 dohody a nahrazuje se takto:

2

•,-.7) Sekce vyzbrojování a akvizic I'Vt0
fler



i Každá předkládaná Výzva bude obsahovat tyto minimální údaje: Označení „Výzva
, it poskytnutí pinění", pořadové číslo výzvy lomeno číslem této dohody (první Výzva
bude označena 1/171050272), označení smluvních stran, konkrétní sortiment druhuLi g

žboží (u každého druhu jeho pořadové číslo podle čl. 2 odst. 4 této dohody), množství
zboží a cenu v souladu s ustanovením čl. 3 odst. 1 této dohody. Výzva bude opatřena
piodpisovou doložkou kupujícího a prodávajícího. Vzor obsahující uvedené minimální
.iudaje je uveden v příloze Č. 2 této dohody.

I6. Ruší se text v čl. 7 odst. 3 písm. c) dohody a nahrazuje se takto:

•kladné stanovisko Úřadu k napinění katalogizační doložky, pokud se jedná
o nekatalogizované zboží podle článku 10.1

7. Ruší e text v čl. 7 odst. 5 dohody a nahrazuje se takto:
I

Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit prodávajícímu fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo fakturu, která obsahuje
nhsprávné cenové údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, popř.
nhjsou k ní připojeny přílohy dle čl. 7 odst. 3 této dohody. Prodávající doručí
klipujícímu novou fakturu nejpozději do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení
vrácené faktury ze strany kupujícího. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet
Ihtůta splatnosti, kupující není v prodlení s placením a nová lhůta splatnosti běží znovu

i
ode dne doručení nové faktury. Faktura se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti,
jel-li v této lhůtě odeslána kupujícím.

8. Ruší s text v čl. 9 odst. 3 dohody a nahrazuje se takto:

Priodávající je povinen, v případě provádění státního ověřování jakosti u tuzemského
obce, omámit zAstupci Úřadu připravenost ke konečné kontrole vždy nejméně

se (7) pracovních dnů předem na email a
a Ůísemně prostřednictvím datové schránky Úřadu (ID datové schránky: xz7aier).

9. Ruší sel text v čl. 11 odst. 1 dohody a nahrazuje se takto:

S luvní strany se dohodly, že v případě zboží nezavedeného do užívání resortu MO
(d posud do AČR výrobcem nedodaného, tj. u položek 1, 2, 7, 9, 21 a 26, nebo po
změně konstrukčních a užitných vlastností), budou před jeho první dodávkoui

kupujícímu provedeny zkrácené vojskové zkoušky (dále jen „ZVZ").

10. Ruší se text v čl. 11 odst. 4 dohody a nahrazuje se takto:

Be ečnost nezavedeného vojenského zboží v NATO bez NSN musí být doložena
dodavatelem v souladu se STANAG 4297, Ed. 4. (COS 130004, 3. vydání, Oprava 2.)
a u nových výbušnin dosud neschválených pro vojenské účely dle STANAG 4397, Ed.
1. OS 137601,4. vydání).

11. Ruší sel ext v čl. 11 odst. 9 dohody a nahrazuje se takto:

Prcizlávající se zavazuje dodat se zbožím k ZVZ i technickou dokumentaci (dle přílohy
Č. 111„Tabulka technických údajů" sloupec „F"). Místo dodání zboží k ZVZ dohodne
pro ávající s kontaktní osobou ve věcech technických. Místem dodání zboží bývá
zprAvidla CZM Týniště, kde bývá zahájení ZVZ a realizace jejich části. Funkční část
bývk zpravidla v místě Pokusné dělostřelecké střelnice v podřízenosti CZM Týniště
v prIoStoru Vojenského újezdu Libava. Veškerá místa realizace i průběh zkoušek bude
zástiipcem kupujícího upřesněno v uvedeném nařízení k provedení ZVZ. •

12. V přikizh č. 5 dohody „Specifikace zboží a dodacích podmínekM04rM
PODMINKY, odst. 3 se ruší a nahrazuje se v tomto znění:

.1 i
vyzbrojováni'inrlDa!evtm

I

i
prdábvrak:

3 datum:

podpi
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náměstek pro řízen' Sekce vyzbrojování
a akvizic MO na základě příkazu k

zastupování
NI O

\ 3

Šablonování a označení obalu a munice musí být podle standardizační dohody NATO
. STANAG 2953, Ed. 4 (COS 131502, 4. vydání, oprava 2). Provedení musí odpovídat
: uvedené dohodě (standardu).

13. Příloha č. 1 dohody „Tabulka technických údajů" se ruší a nahrazuje se přílohou Č. 1
tohrito dodatku.

14. Příloha č. 2 dohody „VZOR Výzva k poskytnutí pinění" se ruší a nahrazuje se přílohou č. 2
tohoto dodatku „VZOR Výzva k poskytnutí pinění Č. 1/171050272".

15. Příloha Č. 3 dohody „Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti" dohody, se ruší
a nahrazuje se přílohou č. 3 tohoto dodatku.

Článek 3.
Závěrečná ustanovení

1. Dodatek je vyhotoven v elektronické podobě o 4 listech a 3 přílohách o 6 listech.

2. Ostainí ustanovení dohody, včetně jejich příloh, neupravená tímto dodatkem zůstávají
v platnosti v původním znění.

3. Tento dodatek nabývá platnosti dnem podpisu oprávněných zástupců obou stran a
účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.

4. Nedílnou součástí dodatku dohody jsou přílohy:

Příloha č. 1 - Tabulka technických údajů
Příloha Č. 2 - Vzor - Výzva k poskytnutí pinění
Příloha č. 3 - Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

V PP-47:C dne .

za kupujícího

R-C
2019 V dne C' g • 2019

za prodávajícího

místopředseda představenstva

Sekce vyzbrojování a akvizic MO
WzrOdbor vyzbrojováni pozemních sil

právník:
datum:

podpi :
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Příloha Č. 2
Dodatku č. 1 k Rámcové dohodě Č. 171050272
Počet stran: 3

VZOR

Výzva k poskytnutí pinění
Č. 1/171050272

Smluvní strany

Kupující: Česká republika — Ministerstvo obrany
Tychonova 1,
160 00 Praha 6
IČO: 601 62 694

Prodávající: Explosia a.s.
Semtín 107
530 02 Pardubice
IČO: 252 91 581

Jehož jménem jedná:

Kontaktní osoba ve věcech smluvních: Jehož jménem jedná:
předseda představenstva

telefon: I
místopředseda představenstva

Kontaktní osoba ve věcech smluvních:
e-mail:

,

e-mail: @

Telefon: +420

Kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních: Kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních:

i
Telefon: Telefon:

e-mail: e-mail:

Kupující, podle ustanovení čl. 5 odst. 1 a dalších souvisejících ustanovení rámcové dohody č. 171050272, uzavřené
mezi prodávajícím a kupujícím dne 12. prosince 2019, tímto předkládá prodávajícímu Výzvu k pinění dodávek
následující munice.

i

Cena za počet kusů (Kč)
Počet

bez DPH
včetněPol. Název munice KČM NSN kusů
DPH

1 TRHAVINA PL-NP-10 0019999080104 1376160024372

2 TRHAVINA PL-HX-30 0019999080111 1376160044310

3 NÁLOŽKA PL-NP-10 /500 G 0019999080166 1376160065550

NÁLOŽ TÁHLÁ RAZOR 6 0019999080490 1377160058527
4 SEMT

NÁLOŽ TÁHLA RAZOR 10 0019999080508 1377160058522
5 SEM

NÁLOŽ TÁHLA RAZOR 15 0019999080539 1377160061212
6 SEM

NÁLOŽ TÁHLA RAZOR 20 0019999080483 1377160074543
7 SEMT

8
NÁLOŽ TÁHLÁ RAZOR 25
SEM

0019999080515 1377160058523
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9  
NÁLOŽ TÁHLÁ 
SEMT 

RAZOR 30 0019999080553 1377160068311 

10   
NALOnAHLA 
SEm 

RAZOR 40 0019999080546 1377160061213 

11   
NÁLOŽKA 
BOOS'M 

POC.RAZOR 0019999080522 1375160058524 

12  TRHAVINA PASTEX 145000 0019999080577 1375160068115 

13  NALOŽKA SEMTEX LCT 20 0019999080584 1375160068035 

14  NÁLOŽkA SEMTEX LCT 55 0019999080609 1375160068037 

15  NALOŽkA SEMTEX LCT 205 0019999080616 1375160068038 

16  NÁLOŽKA SEMTEX LCT 740 0019999080623 1375160068255 

17  NÁLOŽkA SEMTEX PL SE M 2 0019999080654 1375160070238 

18  NÁLOŽKA SEMTEX PL SE M 3 0019999080560 1375160068116 

19  NÁLOŽKA SEMTEX PL SE MS 0019999080661 1375160070239 

20   
NÁLOŽKA 
500G 

SEMTEX 90PH 
• 

0019999080692 1375160071782 

21  NALOŽRA SEMTEX 90PH katalogizace katalogizace 

22  BLESk6ÝICE STARTLINE 6 0019999081688 1375160065370 

23  BLESKOVICE STARTLINE 12 0019999081671 1375160062927 

24  BLESKCNICE STARTLINE 20 0019999081570 1375160065454 

25  BLESIWICE STARTLINE 40 0019999081587 1375160065461 

26  BLESKOVICE STARTLINE 80 0019999081741 1375160071406 

Cena celkem:  

Cena celkem slovy: . korun českých. 

Termín dodání: 

Požadavek na 

Vyjádření ZŠOJ: 

provedení SOJ: 

Požadavek ná katalogizaci: 

i 

Ostatní požadhvIcy (informace) kupujícího: 

Vyjádření (informace) prodávajícího: 
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Příloha Č. 3 ke smlouvě Č. 171050272 
Počet stran: 2 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 

1 Smluvní strany se dohodly, že při pinění této smlouvy se na základě rozhodnutí 
Úřadu vrozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti 
ve smyšlu zákona Č. 309/2000 Sb. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu 
§ 19 odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Govenament 
Quality ssurance Representative) státu, kde se zboží vyrábí (dále jen „zahraniční úřad"). 
V takovém případě dodavatel předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem 
a dokumentaci výrobku, kterou schválil odběratel v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u dodavatele, který výrobek vyrábí 

na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí. 
4. Státní ověřování jakosti nezbavuje dodavatele odpovědnosti za vady výrobku. 
5. IV rámci státního ověřování jakosti se uskuteční odborný dozor nad jakostí a konečná 

kontrola podle § 24 až 29 zákona Č. 309/2000 Sb. 
6. Dodavatel je povinen Úřadu - zahraničnímu úřadu umožnit provést odborný dozor nad 

jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051672 1. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI NÁVRHU, VÝVOJI A VÝROBĚ — AQAP-2110, Ed. D, NATO 
QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR DESIGN DEVELOPMENT AND 
PRODUKCION` 

7. 'Dodavatel se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní 
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

8. Dodavatel předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu.)  seznam poddodavatelů jimi 
i realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování 

jakosti. bro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů dodavatel 
předá ziástupci Úřadu - zahraničního úřadů')  příslušné poddodavatelské smlouvy 
bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Dodavatel před zahájením pinění smlouvy vypracuje plán kvality na zboží podle 
AQUP-2015, Edition C, Version 1, NATO REQIREMENTS FOR QUALITY PLANS. Plán 
kvality předloží dodavatel zástupci Úřadu - zahraničního úřadu k posouzení a dopinění. 
Případné připomínky zástupce, které se vztahují k jeho činnosti, dodavatel zapracuje do tohoto 
plánu. 

10. Dodavatel na žádost Úřadu - zahraničního úřaduj: 
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti 

zástupce Úřadu - zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro 
vnitřní, městskou a meziměstskou síť apod.; 

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*) 
v místě výkonu jeho činnosti; 

c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, 
např. kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným 
personáleM a v odůvodněných případech i v mimopracovní době. 



11 Dodavatel umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu")  přístup ke schválenému 
a evidoN)anému kompletu technické dokumentace uloženému u dodavatele. Takto uložený 
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12 Dodavatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí 
se státntin ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

131 Pracoviště řízení jakosti dodavatele předává výrobky ke konečné kontrole zástupci 
Úřadu - i zahraničního úřaduj až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vypiněnými 
průvodmmi doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

14/ Dodavatel bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního 
úřadu")  řšechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že odběratel 
zmocnil 'Úřad - zahraniční úřad)  vyřizování žádostí dodavatele o povolení odchylky, výjimky . , 

a změny na výrobku v tomto rozsahu: 
I 

, 
Př dloži-li dodavatel žádost: 

Úřad - přís ušný zahraniční úřad*  žádost 
pouze vezme na 

vědomí 
posoudí 

a vyjádří sek ní 
posoudí 

a rozhodne o ní 

I 
Skupina A 

I  

odchylky X 
-- výjimky X 

změny X 

I 
Skupina B 

odchylky  X 

v5riiinkY  X 

Izměny X -- 

' \ 
Poznámky: 

2. Všechny 
3. Objasnění 

1. Odchylky, 
parametry 
životnost, 

výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 

spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 
ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona.• 

15. tuzemský výrobce k dodávce přiloží Osvědčení o jakosti a kompletnosti (OJK) na 
jednotlivé výrobky, které potvrdí zástupce úřadu. 

16. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé 
výrobky, které potvrdí zahraniční úřad. 

I 
17. Výrobce umožní Úřadu - zahraničního úřadu*)  účast na řešení reklamace, bude-li 

vůči němd uplatněna. 


